Epistola Pauli Ad Ephesios

11 PaUIUS apOStOIUS Christi Iesu per uoluntatem Del SalrFlaG-an apostle of Jesus Christ by the will of God,

to the saints which are at Ephesus, and to the faithful in

tis omnibus qui sunt Ephesi et fidelibus in Christo lesue 2=

1:2 Grace be to you, andepce, from God our Father, and
Lord Jesus Christ.

gratia uobis et pax a Deo Patre nostro et Domino lesu Ch-
rIStO 13 benedlctus DeuS et Pater D0m|ni nOStrI Iesu G'é]e?sed be the God and Father of our Lord Jesus

Christ, who hath blessed us with all spiritual blessings in

risti qui benedixit nos in omni benedictione spiritali in cag" ==
|eSt|buS In Ch”StO 14 SiCUt eleglt nOS In IpSO ante munchccrdlngashehathchusenuslnhlmbefurethefoun-

dation of the world, that we should be holy and without

constitutionem ut essemus sancti et inmaculati in conspecter™
eius In Caritate 15 qUI praedeStlnaU|t nOS In adoptionemvmgpredestinatedusun!otheadopnunofchildren

by Jesus Christ to himself, according to tiwod pleasure

filiorum per lesum Christum in ipsum secundum proposi*
tum u0|untatis Sua.e 16 In |aUdem glorlae gratlae Suae j:nuthepralseoftheglcryufhlsgrace‘wherelnhehath

made us accepted in the beloved.

qua grat|f|caU|t nOS in dIIeCtO 17 in quo habemus redeepﬂnwhomwehaveredempuon:hroughhisbloud,the

forgiveness of sins, according to the riches of his grace;

tionem per sanguinem eius remissionem peccatorum secun-
dum d|U|tiaS gratiae eiu518 quae Superabundant In n&"/\/herelnhehathaboundedtowarduslnaIIW|sd0m

and prudence;

biS In Omnl Sapientla et prudentlmg ut notum faceret nOT:E)Havmgmadeknownumuus!hemysteryufhlswill,

according to higiood pleasure which he hath purposed in

bis sacramentum uoluntatis suae secundum bonum placitim
eiUS qu0d proposult in 60110 in dispensatlonem plenituﬂ.OThat|nthedlspensaﬂonofthefulnessofumeshe

might gather together in one all things in Christ, both

dinis temporum instaurare omnia in Christo quae in cagflpg" e = me=eenemeennin
et quae in terra Sunt In ipSOlll in quo etlam Sorte uofllInwhumalsowehaveobtainedaninhemance,being

predestinated according to the purpose of him who wor-

cati sumus praedestinati secundum propositum eius qui Gty e emsemn
nia Operatur SeCundum ConS”ium u0|untat|s Suaﬁz ut SI_ 1:12 That we should be to the praise of his glory, who first

trusted in Christ.

mus in laudem gloriae eius qui ante sperauimus in Christo
113 In quo et UOS Cum aUdissetiS uerbum uerltatis euaﬂge-ﬁmyea\sotrusted,aﬂerthatyeheardtheword

of trith, the gospel of your salvation: in whom also after

lium salutis uestrae in quo et credentes signati estis Sy v« e vin vero st
promiSS|OniS SanCto 114qU| eSt pignus heredltatls nostrale\lhlch is the earnest of our inheritance until the re-

demption of the purchased possession, unto the praise of

in redeeptionem adquisitionis in laudem gloriae ipsiusi5 "%

1:15 Wherefore | also, after | heard of your faith in the

Lord Jesus, and love unto all the saints,

propterea et ego audiens fidem uestram quae est in Domino
|eSu et dlleCtiOnem in Omnes SanCtOBlG non CeSSO gral’:].GCeasenottuglvethanksforyuu‘maklngmentmnof

youin my prayers;

tias agens pro uobis memoriam uestri faciens in orationi-
buS meIS 117 ut Deus Dominl nostrl Iesu Chrlstl Pater gIQTThattheGodofourLordJesusChnst,theFatherof

glory, may give unto you the spirit of wisdom and revela-

riae det uobis spiritum sapientiae et reuelationis in agnitigrig "
eius 118 inlumlnatos OCU|OS COrdIS ueStri ut SCIatIS quaeeeyesofyourunderstandlngbemgenllghtened;

that ye may know what is the hope of his calling, and what

Sit spes uocationis eius quae diuitiae gloriae hereditatis &g oo rrereenesns
In SanCtIS 119 et quae Slt Superemlnens magnitUdO ulrtuu&whal is the exceeding greatness of his power

to us-ward who believe, according to the working of his
mighty power,
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eius in nos qui credidimus secundum operationem potentiae
1:20Wh|chhewroughtmchnst,whenhera|sedh|mfrunuirtutis e|US 120 quam Operatus eSt In Christo SUSCitanS II-

the dead, and set him at his own right hand in the heavenly

lum a mortuis et constituens ad dexteram suam in caelestibus
216 o st o v . -21 SUPFA OMNEM principatum et potestatem et uirtutem et
e nrnazeane . ominationem et omne nomen guod nominatur non solumin
122 maran o s e s s 10C S@ECUIO s€d €t in futurol:22 et omnia subiecit sub pe-
i;zagwfic:?s:i:e[,;y,:flies:fu:m@ﬁ.‘etha..dibus eius et ipsum dedit caput supra omnia ecclesiazs

| guae est corpus ipsius plenitudo eius qui omnia in omnibus

adimpletur

2:1 And you hath he quickened, who were dead in tres- 21 et UOS Cum essetls mortUi deIICtiS et peccatis ue-

passes and sins;

2:2 Wherein in time past ye walked according to lhaStriS 22 In qUibUS aliquando am bUIaStiS Secu ndum SaeCU‘

course of this world, according to the prince of the power

Gopeqenes, - et ronverenm e cncen o] my muindi huius secundum principem potestatis aeris huius
2:3 Among whom also we all had our conversation |rSpirituS qUi nunC Operatur in flliOS diffldentla@s In qL”bus

times past in the lusts of our flesh, fulfilling the desires of

ot v st pers. e reenesat nog omnes aliguando conuersati sumus in desideriis carnis
nostrae facientes uoluntates carnis et cogitationum et eramus

2 so0. v s e e s o we1AEUNA Filil irae sicut et ceteri 2:4 Deus autem qui diues est

in misericordia propter nimiam caritatem suam qua dilexit

25 even when we were aea s nn uiienes F10S 2:5 €1 CUM @SS€MUS mortui peccatis conuiuificauit nos

together with Christ, (by grace ye are saved;)

2:6 And hath raised us up together, and made us sit KCh riStO gratia eStiS Sa.l uati26 et ConreSUSC|tau it et Conse-

gether in heavenly places in Christ Jesus:

2:7That|mheagestocomehemlghtshewtheexceedlrdere feCIt In Caelestlbus In Ch”StO |eSl27 ut Ostenderet In

riches of his grace in his kindness toward us through Christ

saeculis superuenientibus abundantes diuitias gratiae suae in
Z:SForbygraceareyesavedthroughfanh:andlhalnbonitate Super nOS In Christo |eSl28 gratla enlm eStIS Sal-

of yourselves: itis the gift of God:

sonmonmons examymmn s, UALT PET fidem et hoc non ex uobis Dei enim donum exsp
2105arve e oo o o -E10N €X OPE@FiDUS Ut Ne quis glorietur:10ipsius enim sumus
factura creati in Christo lesu in operibus bonis quae praepa-
21 unecioe enene e smscof AUTE DEUS UL N illis ambulemus2:11 propter quod memo-
i el e Crcmeon e feh e S g, @SEOtE guod aliguando uos gentes in carne qui dicimini
praeputium ab ea quae dicitur circumcisio in carne manu-

e e s e af ACTA 2:12 qUIA €ratis illo in tempore sine Christo alienati a
sty oot iSOy ersatione Israhel et hospites testamentorum promissio-
213 sunenincis e o someines v 1S SPEM NON habentes et sine Deo in munda3snunc au-

o | tem in Christo lesu uos qui aliquando eratis longe facti estis

2:14 For he is our peace, who hath made both one, arprope In Sanguine ChrISt|214ipse eSt enlm an nostra qU|

hath broken down the middle wall of partition between us;
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fecit utrague unum et medium parietem maceriae soluens
InimICItiam In Carne Sua 215 |egem mandatorum deCretj:SHavmgabchshed|nh|sfleshtheenmlty‘eventhe\aw

of commandments contained in ordinances; for to make in

euacuans ut duos condat in semet ipsum in uNUM NOUU N FiEy=nere e men somenapeace:
mlnem faCIenS pacem216 et reCOnCIIIet ambos In uno COETEAnd that he might reconcile both unto God in one

body by the cross, having slain the enmity thereby:

pore Deo per crucem interficiens inimicitiam in semet ipso
217 et ueniens euange“zaLHt pacem UOb|S qU| |Onge fuiStj:SAeleeandpreachedpeacewyouwhlchwereafar

off, and to them that were nigh.

pacem hiS qUi prope 218 quonlam per Ipsum habemus az&'ﬁar!hroughhlmwe both hawaecess by one Spirit

unto the Father.

CeSSum ambo In uno Spiritu ad Patremlg ergo Iam nOnZ:IQNowthereforeyearenomorestrangersandfareign-

ers, but fellowcitizens with the saints, and of the house-

estis hospites et aduenae sed estis ciues sanctorum et ttfrie-
StICI Del Zzosuperaedlflcati Super fundamentum apOStOJQrﬁ are built upon the foundation of the apostles

and prophets, Jesus Christ himself being the chief corner

rum et prophetarum ipso summo angulari lapide Christo f&su
2:21in quo omnis aedificatio constructa crescit in temMPIUM o o e wions s v csever

SanCtum In D0m|n0 222 In quo et UOS Coaed|f|Cam|ni IHZI:GWZUTyezLISEarSebu|ldedtogetherforanhablta-
habitaculum Dei in Spiritu

31 hU|US rel gratia ego PaU|US UinCtUS Ch”SU IeSu pro ugﬁlscauselPaul.thepnsonerofJesusChustfur

you Gentiles,

biS gentlbus 32 SI tamen aUdiStiS dispensatlonem gratﬁl:aehaveheardofthedlspensa{lunofthegraceof

God which is given me to you-ward:

Del quae data est mlhl in u0b|$3 quoniam Secundum reﬂHowthatbyrevelationhemadeknownuntomelhe

mystery; (as | wrote afore in few words,

uelationem notum mihi factum est sacramentum sicut supra
SC”pS| In breUi 34 prout potestis Iegentes inte”egere pE:u\/Hereby,whenyeread‘yemayunderstandmyknowl-

edge in the mystery of Christ)

dentlam meam In mySterIO Chr|Sti35 qUOd a|i|S genera?:swmch\notherageswasnotmadeknownuntothe

sons of men, as it is now revealed unto his holy apostles

tionibus non est agnitum filiis hominum sicuti nunc reuefg™>"*"
tum eSt SanCtiS apOStOIiS eius et prophetls in Spirmtﬁ esseB:G That the Gentiles should be fellowheirs, and of the

same body, and partakers of his promise in Christ by the

gentes coheredes et concorporales et conparticipes prémis-
SIOnIS In Christo IeSu per euangellum? CUiUS factus Sum:7WhereufIwasmadeaminlster,accordingtothegiflof

the grace of God given unto me by the effectual working

minister secundum donum gratiae Dei quae data est mihi"se-
Cundum Operationem U|rtut|S eIU$8 mlhi Omnium SanCtO—j:SUntome,whoam less than the least of all saints, is

this grace given, that | shouldgach among the Géles

rum minimo data est gratia haec in gentibus euangelizarg frre= ="
Inuestigablles diultias Christl 39 et inlumlnare Omnes quaeAndtomakeallmen see what is the fellowship of the

mystery, which from the beginning of the world hath been

sit dispensatio sacramenti absconditi a saeculis in Deg" el o e
Omnia Creant 310 ut |nn0tescat prinC|pibUS et potestatib&.‘llSlhe\ntennhalnowuntothepunclpalltlesandpow-

ers in heavenly places might be known by the church the

In caelestibus per ecclesiam multiformis sapientia D@1 ™ ereee

3:11 According to the eternal purpose which he purposed
in Chl;'tst Jesus our Lord:

secundum praefinitionem saeculorum quam fecit in Christo
|eSu Domino nOStrO 312 In quo habemus f|dUCiam et aaflnwhomwehaveboldnessandaccesswnhconf\-

dence by the faith of him.
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?:13WheLef<|31reIdesirelthatyefaimnotalmytribulationcessum in Confidentla per fldem eiu813 propter qUOd peto
ne deficiatis in tribulationibus meis pro uobis quae est glo-
3:14Far!hiscauseIbowmykneesumotheFatherofoLria uestra 314 hU|US rel gratia flecto genua mea ad Patrem

Lord Jesus Christ,

3:15 Of whom the whole family in heaven and earth |Domin| nost” Iesu Chrlstl 315 eX quo OmnIS paternltas in

named,

3:16 That he would grant yowccording to the riches of Cae“S et In terra nominatur316 ut det uObIS Secundum dl_

e itias gloriae suae uirtute corroborari per Spiritum eius Iin
s171ma e eyl NEEFIOr€ homine 3:17 habitare Christum per fidem in cor-
dIbUS uestris in caritate radicati et fundas:18 ut possitis
ST conprehendere cum omnibus sanctis quae sit latitudo et lon-
saomaromnne oo men s e J1UO- €1 SUDIIMItas et profunduma:19scire etiam supere-
S minentem scientiae caritatem Christi ut impleamini in om-
saonaumonmuasanenso sy €M plenitudinem Dei 3:20 ei autem qui potens est omnia
wmianns T a cere superabundanter quam petimus aut intellegimus se-
21 o i e oy e e oy o CUNCAUM UIFtUtEM quae operatur in nobis:21ipsi gloria in

o ~ ecclesia et in Christo lesu in omnes generationes saeculi sae-

culorum amen

4:1 | therefore, the prisoner of the Lord, beseech you that 410bsecro Itaque UOS ego Uinctus in Domino ut digne am-

ye walk worthy of the vocation wherewith ye are called, . R . . . -
4:2 With all lowliness and meekness, with Iongsuffermgbu I etIS u Ocatlo n e q u a uocatl estlgz Cu m 0 m n I h u m I I Itate
forbearing one another in love; . . . . . .
et mansuetudine cum patientia subportantes inuicem In ca-
4:3 Endeavouring to keep the unity of the Spirit in therlta.te 43 SO”ICItI Seruare unltatem Spiritus In U|nCU|O paCIS

bond of pace.

w4 rae sonerony anaone sy ven e a4 UNUIM COFPUS €t UNUS spiritus sicut uocati estis in una spe
oone et v uocationis uestrae4:5 unus Dominus una fides unum ba-
25 e casens raner oo o5 e o nDHISMN@ - 4:6 UNUS Deus et Pater omnium qui super omnes
et per omnia et in omnibus nobist:7 unicuique autem no-

o strum data est gratia secundum mensuram donationis Christi
sounarore e san e s o 428 PTOPLET quOd dicit ascendens in altum captiuam duxit ca-
(ptlwtatem dedit dona hominibus4:9 quod autem ascendit

p ~quid est nisi quia et descendit primum in inferiores partes

23014 g st scrsc AR TAE 4110 qui descendit ipse est et qui ascendit super om-
1 st some, st nsoms, s F1 €S caelos ut impleret omnias:11 et ipse dedit quosdam
S guidem apostolos quosdam autem prophetas alios uero euan-
12 or e priecing o e sans, e rewerior v €11SAS - @IIOS @autem pastores et doctorea2 ad consum-

ministry, for the edifying of the body of Christ: . . . R e . o R
mationem sanctorum In opus ministeril In aedificationem
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corporis Christi 4:13donec occurramus omnes iN UNItat@ e ui come n e iy of e i, anc o e

knowledge of the Son of God, unto a perfect man, unto the

fidei et agnitionis Filii Dei in uirum perfectum in mensuralyy«e e e e
aetatls plen|tUdin|S Chrlstl 414 ut iam non Slmus paruuuuThatwehencefonhhenomurechildren,tossed!0

and fro, and carried about with every wind of doctrine, by

fluctuantes et circumferamur omni uento doctrinae in Nejilr . o e wreeve
tla h0m|num In aStutIa ad Circumuentionem error&ls ue- 4:15 But speaking the truth in love, may grow up into him

in all things, which is the head, even Christ:

ritatem autem facientes in caritate crescamus in illo per om-
nia qul est Caput Christus416 eX quo totum Corpus Con:'leFramwhumthewhulebadyfi!Iy]oinedtogelherand

. . . . _compacted by that whigh every joint supplieth, accord-
pactum et conexum per omnem iuncturam submMiNiStrati S i e e ayig oo

love.

secundum operationem in mensuram uniuscuiusque mem-
bri augmentum corporis facit in aedificationem sui in cari-
tate 417 hOC Igitur dICO et testificor In Domino ut iam nOZE}ThisIsaytherefore,andtestifyintheLord,!hatye

henceforth walk not as other Gentiles walk, in the vanity

ambuletis sicut gentes ambulant in uanitate sensussus ;™

4:18 Having the understanding darkened, being alienated

(o] e life of God through the ignorance that is in them,

tenebris obscuratum habentes intellectum alienati a uita-Eyein miresoiner e
per ignorantiam quae est in illis propter caecitatem cordis
Ipsorum 419qU| desperantes Semet IpSOS tradlderunt inpln"labeing past feeling have given themselves over

unto lasciviousness, to work all uncleanness with greedi-

dicitiae in operationem inmunditiae omnis in auaritia20 =

4:20 But ye have not so learned Christ;

UOS autem non Ita dIdICIStIS Chr|Stum21 SI tamen I”um 4:211f so be that ye have heard him, and have been taught

by him, as the truth is in Jesus:

aUd|St|S et In IpSO edoctl eStiS Sicut est ue”tas in Iesﬂz 4:22 That ye put off concerning the former conversation

the old man, which is corrupt according to the deceitful

deponere uos secundum pristinam conuersationem uetérem
h0m|nem qui Corrumpltur Secundum deS|der|a erroﬁgs 4:23 And be renewed in the spirit of your mind;
renouaminl autem Splritu mentis uestrae24et |ndU|te no-4:24Andthatyeputonthenewman,whichafterGod|s

created in righteousness and true holiness.

uum hominem qui secundum Deum creatus est in iustitia
et SanCtitate uerltatls425 propter qUOd deponentes meJ;kWhereforepumngawayIylng,speakeverymantruth

with his neighbour: for we are members one of another.

dacium loquimini ueritatem unusquisque cum pProximo suo
quoniam Sumus inU|Cem membra’26 iraSC|m|ni et noliteA:ZGBeyeangry,andsinno!: let not the sun go down

upon your wrath:

peccare sol non occidat super iracundiam UeStrarR7 NO- s weierove pisce o e set.
|ite IOCum dare diabOIO 428 qL“ furabatur Iam non furetu[zﬁLethlmtha{slolesteal no more: but rather let him

labour, working with his hands the thing which is good,

magis autem laboret operando manibus quod bonum st gt enm e
habeat unde tribuat neceSSitatem pat|emt-290mn|s Serm04:29 Let no corrupt communication proceed outyofir

mouth, but that which is good to the use of edifying, that

malus ex ore uestro non procedat sed si quis bonus ad @iz o=
ficationem oportunitatis ut det gratiam audientibuB30 et s s e oy st orcon e e
nolite contristare Spiritum Sanctum Dei in quo signati estis
in die redeeptionis 4:31 omnis amaritudo et ira et iINAigN@s e aisitemes, ans wrn an angr anc iamous

and evil speaking, be put away from you, with all malice:
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tio et clamor et blasphemia tollatur a uobis cum omni malitia
sz anaeyekinaone o ananen encemneancs, - 32 €STOtE @utem inuicem benigni misericordes donantes in-

ing one another, even as God for Christ's sake hath for-

uicem sicut et Deus in Christo donauit nobis

5:1 Be ye therefore followers of God, as dear children; 51 estote ergo |m|tat0res Dei S|Cut fll“ CanSSimBz et

avennimseor s anoferng nda scriee o e @ MOU AL N dilectione sicut et Christus dilexit nos et tradi-
dit se ipsum pro nobis oblationem et hostiam Deo in odo-
5:3 But fornication, and all uncleanness, orcovetousnesr,em Suaultatis 53f0rnicati0 autem et Omnis Inmundltla aut

let it not be once named among you, as becometh saints;

5:':1 ﬁe\ther filthiness, m.)Lfoolls';h talking, ?(Lr Jekstmga.ua.rltla. neC n0m|netur In uObIS SICut decet Sanctﬂlg aut
turpitudo aut stultiloquium aut scurrilitas quae ad rem non
5:5 For this ye know, that no whoremonger, nor uncleapertinent Sed magis gratlarum aCt|65 hOC enlm SCitOte in-

person, nor covetous man, who is an idolater, hath any

rrenenenneknenaremsmacico - tallegentes quod omnis fornicator aut inmundus aut auarus
guod est idolorum seruitus non habet hereditatem in regno
5:6 Let no man deceive you with vain words: forbecausChriSti et Del 56 nemo UOS Seducat Inanlbus uerbIS propter

of these things cometh the wrath of God upon the children

haec enim uenit ira Dei in filios diffidentiaes:7 nolite ergo

5:7 Be not ye therefore partakers with them.

5:8Foryeweresometlmesdarkness,butnowareyehgeffici partiCipeS eorum 58 eratis enim aliquando tenebrae

inthe Lord: walk as children of light:

5:9(ForlhefrunoftheSplrlt\slna\lgoudnessandngh-nunC autem IUX In D0m|n0 ut fllli |UCiS ambUIat%g frUC'

teousness and truth;)

suremeaissecemanemone s, LUS €NTM [UCIS €St In omni bonitate et iustitia et ueritage10

s 1 marae ooy i ne e PrO0@NTES quid sit beneplacitum Desé:11et nolite commu-
R nicare operibus infructuosis tenebrarum magis autem et re-
2 ror i sname en wpescrose gl @rQUIE - 5:12 quae enim in occulto fiunt ab ipsis turpe est

are done of them in secret.

5:13Butalllhings!hatarereprovedaremademani{esttet dicere 513 Omnla autem quae arguuntur a Iumine manl-

W Jestantur omne enim quod manifestatur lumen est4pro-
T pter quod dicit surge qui dormis et exsurge a mortuis et in-
s15see e e oes o0 sJUMINADIE tibI Christus 5:15 uidete itaque fratres quomodo
sssreseenmgneme e necoswen. CAUTE @Mbuletis non quasi insipientes sed ut sapiersas

s 17meoese e suesnars k€A IIENEES . tEMPUS quONiam dies mali sust17 propterea
S nolite fieri inprudentes sed intellegentes quae sit uoluntas
5118 A be o crmcwinwine,wherein s ecess D OIMINT— 5:18 €t Nolite inebriari uino in quo est luxuria sed

be filled with the Spirit;

519 spein 0 yoursaves s and s HTIP@MINT Spiritu - 5:19loquentes uobismet ipsis in psalmis
etz et hymnis et canticis spiritalibus cantantes et psallentes in
5206 rams anars o s COFAIDUS - UESEIS DOMINO 5:20 gratias agentes semper pro

- omnibus in nomine Domini nostri lesu Christi Deo et Patri

E(;:Z;.Submmmgyourselvesonetoanother|nthefear5:21 SUb|eCti inL“Cem in t|m0re ChrIStI 522 mulieres Uiris

5:22 Wives, submit yourselves unto your own husbands,

as unto the Lord. M DCLXXXIV
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SUIS SUbditae Sint SICut DOmin%zB quoniam U|r Caput eQZSFurthehusbandistheheadofthewife,evenasChrist

isthe head of the church: and he is the saviour of the body.

mulieris sicut Christus caput est ecclesiae ipse saluator cor-
pOrIS 524sed Ut eCCIeSIa SUbieCta est Christo ita et muliene&ureasthechurch is subject unto Christ, so let

the wives be to their own husbands in every thing.

UiriS SL“S In Omnibus 525 U|r| dlliglte uXOreS Sicut et Chri'5:25Husbands,\oveyuurwives,evenasChrista\soIoved

the church, and gave himself for it;

StuS d||eXit eCCleSIam et Se ipsum tradldit pro &26 ut 5:26 That he might sanctify and cleanse it with the wash-

ing of water by the word,

I"am SanCtiflcaret mundans |auacr0 aquae In uerba? ut 5:27 That he might present it to himself a glorious church,

not having spot, or wrinkle, or any such thing; but that it

exhiberet ipse sibi gloriosam ecclesiam non habentem “rrygx> = e
culam aut rugam aut aliquid eiusmodi sed ut sit sancta et
|nmaCU|ata 528 ita et l.“ri debent dillgere uXOreS SuaS Sutooughlmentoluvethelrwwvesasthelrownbudles.

He that loveth his wife loveth himself.

Corpora Sua qU| Sua.m uxorem dlllglt Se Ipsum d|||gﬂ:29 5:29 For no man ever yet hated his own flesh; but nour-

isheth and cherisheth it, even as the Lord the church:

nemo enim umguam carnem suam odio habuit sed nutrit et
fouet eam SiCUt et ChrlStuS eCC|eS|am30qU|a membra Su's:a‘OForweare members of his body, of his flesh, and of

his bones.

mUS Corporls eiuS de Carne elus et de OSSibUS MprO' 5:31 For this cause shall a man leave his father and mother,

and shall be joined unto his wife, and they two shall be one

pter hoc relinquet homo patrem et matrem suam et adhefrebit
uxori Suae et erunt duo In Carne una32 Sacramentum hOQZThlsisagreatmystery: but | speak concerning Christ

and the church.

magnum eSt ego autem diCO In Chrlsto et in eCCIGSBS 5:33 Nevertheless let every one of you in particular so love

his wife even as himself; and the wife see that she rever-

uerumtamen et uos singuli unusquisque suam uxorem Ssi¢ut
se ipsum diligat uxor autem ut timeat uirum

61 fllli Oboedlte parentibus ueStriS In D0m|n0 hOC eni:mlldren,obeyyourparemslntheLurd: for this is

right.

eSt Iustum 62 honora patrem tuum et matrem qUOd estourthyfatherandmuther;whu:h\stheﬂrstcum-

mandment with promise;

mandatum prlmum in pr0m|SS|0n%3 ut bene Slt tibl et SiS:STha: it may be well with thee, and thou mayest live

long on the earth.

|Ongeuus Super terram64 et patres nollte a.d iraCundiamm‘yefmhers‘pruvokenotyourchlldrentuwrath:

but bring them up in the nurture and admonition of the

prouocare filios uestros sed educate illos in disciplina et ¢or-
rept|0ne Dominl 65 SerU| Oboedlte d0m|nis Carnallbus Cumrvams,beobedienttolhemthatareyuurmaslersac-

cording to the flesh, with fear and trembling, in singleness

timore et tremore in simplicitate cordis uestri sicut Chrigtg= ="
66 non ad OCqum Serl.“entes quaSi h0m|n|bus placenteSGSadyesemce, as menpleasers; but as the ser-

vants of Christ, doing the will of God from the heart;

ut SerUi Ch”S“ faC|enteS u0|untatem Del eX anlm? Cum 6:7 With good will doing service, as to the Lord, and not

to men:

bona uoluntate seruientes sicut Domino et non hominibus
68 SCienteS quonlam unuquisque qUOdcumque feceritﬁ:Serﬁlhalwhalsoevergoudthmganymandoeth,

the same shall he receive of the Lord, whether hbdrel

num hoc percipiet a Domino siue seruus siue libem et ;7.

6:9 And, ye masters, do the same things unto them, for-
.bearing threatening: knowing that your Master also is in

domini eadem facite illis remittentes minas scientes quiag s esec o persons i
illorum et uester Dominus est in caelis et personarum acce-
ptio non est apud eume6:10 de cetero fratres CoONTOrtam iy, muremen beswonginte o nainne

power of his might.
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6:11Puton!hewholearmourufGod,thatyemaybeablizn D0m|n0 et in potentla U|rtut|s eiUSGJ.lindL”te UOS arma

to stand against the wiles of the devil.

6:12 For we wrestle not against flesh and blood, buDei ut pOSSItIS Stare aduersus InSidIaS d|ab(6|:i12 qU|a non

against principalities, against powers, against the rulers of

Nonpaces. o e samnsrmaneee= gt nOPIS conluctatio aduersus carnem et sanguinem sed ad-
uersus principes et potestates aduersus mundi rectores tene-
6:13WhereforetakeuntuyouthewholearmuurofGodbrarum harum Contra Splritalla nequltlae in Caelest|baﬂ3

that ye may be able to withstand in the evil day, and having

propterea accipite armaturam Dei ut possitis resistere in die
6:14 Stand therefore, having your loins girt about wi!malo et Omnlbus perfectls Star®14 State ergo SUCC|nCt|

truth, and having on the breastplate of righteousness;

6:15Andy0urfeetshodwiththepreparat\unoftheguspJumbOS uestros in Uentate et induti Ioricam |ustit|ae].5 et

of peace;

616 e a1, cng e shies o i, i CAICIALT PEAES 1IN praeparatione euangelii pa@g6in om-

shall be able to quench all the fiery darts of the wicked.

nibus sumentes scutum fidei in quo possitis omnia tela ne-
6:17Andlake!hehelmetofsalvation,andtheswordoquissimi Ignea eXtInguere6l7 et galeam Salutls adsumlte

the Spirit, which is the word of God:

6:18PraylngalwayswwthaIIprayerandsuppllcatlcnlret gladlum Splrltus qUOd eSt uerbum Dml8 per Omnem

the Spirit, and watching thereunto with all perseverance

orationem et obsecrationem orantes omni tempore in Spi-
ritu et in ipso uigilantes in omni instantia et obsecratione pro
6:19Andforme,thatutterancemaybegivenuntame,thgmnibus SanCtIS 619et pro me ut detur mlhl Sermo In aper-

I may open my mouth boldly, to make known the mystery

tione oris mei cum fiducia notum facere mysterium euangelii
6:20Forwh|chIamanambassadorlnbonds:thatthereﬁ:zo pro quo |egat|0ne fungor in Catena Ita. ut In IpSO aUdeam

I may speak boldly, as | ought to speak.

6:21Bunhalyealsomayknowmyaffairs,andhowldoprout Oportet me quul 621 ut autem et UOS SCIatIS quae

Tychicus, a beloved brother and faithful minister in the

circa me sunt quid agam omnia nota uobis faciet Tychicus
522 o e e oo 0 sene e CANISSIMUS frater et fidelis minister in Doming:22 quem
s misi ad uos in hoc Ipsum ut cognoscatis quae circa nos sunt
523 psce v 0 e v e i in £ CONSOlETUN COrda uestras:23 pax fratribus et caritas cum
e;G,:;Z:'WTM..;LST:;cufi;rdjesuscm.jide a Deo Patre et Domino lesu Christe:24 gratia cum
omnibus qui diligunt Dominum nostrum lesum Christum in

incorruptione
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